
ความหมายของตัวเลขในสำนวน

ในภาษาจีนและภาษาไทยนั้น มีสำนวนเป็นจำนวนมากที่ใช้ตัวเลขประกอบ ซึ่งโดยปกติ 
แล้วจะใช้แสดงความคิดในเรื่องของจำนวนหรือปริมาณที่เป็นรูปธรรม อย่างไรก็ดี ตัวเลขในบาง 
สำนวนยังมีความหมายแฝงอื่นๆด้วย และหากจะจัดกลุ่มความหมายของตัวเลขก็อาจจำแนกกว้างๆ 
ได้เป็น 2 กลุ่มด้วยกัน คึอ ตัวเลขในสำนวนที่มีความหมายโดยตรง และตัวเลขในสำนวนที่มีความ 
หมายแฝง

เพื่อให้เข้าใจตรงกันเรื่องความหมายโดยตรงและความหมายแฝงของคำ ผู้วิจัยจะให้คำ 
นิยามตามที่กาญจนา นาคสกุลและคณะ ( 2517 ะ 15 )ได้อธิบายไว้ตังต่อไปนี้

1. ความหมาอโดยตรง หรือความหมายหลัก ได้แก่ ความหมายเดิมของคำ เป็นความหมาย 
ในพจนานุกรม เช่น คำว่า “ สำลี ” และคำว่า “ ลิง” พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน ( 2525 ะ 
820 และ 723 ) อธิบายความหมายไว้ว่า

สำลี น. ชื่อด้นไม้ขนาดเล็กชนิดหนึ่ง เมล็ดมีปุยขาวใช้ทอม้าได้ ชื่อเรียกปุยของเมล็ดสำลี
ลิง น. สัตว์เลี้ยงลูกด้วยนม ลักษณะคล้ายคน ท่ีมีหาง เช่น วอก ที่ไม่มีหาง เช่น กอริลล่า 

ว. แสดงกิริยาท่าทางอย่างลิง
2. ความหมายแฝง หรือความหมายโดยนัย หมายถึง ความหมายที่ชักนำความคิดให้เกี่ยว 

โยงไปถึงส่ิงอ่ืน ความหมายแฝงของคำอาจจะเกี่ยวข้องกับสิ่งต่างๆหลายอย่าง เช่น เกี่ยวข้องกับ 
ความรู้สึกเคยชิน กาลเทศะ บุคคล และความสุภาพของภาษา เป็นด้น ตัวอย่าง

“ สำลี ” อาจจะหมายไปถึง ความเบา หรือสีขาว
“ ล ิง” อาจจะหมายไปถึงความชน ฯลฯ

4.1. ความหมายของตัวเลขในสำนวนจีน
ตัวเลขในสำนวนจีนมีทั้งที่มีความหมายโดยตรงและโดยนัยตังนี้
4.1.1 ตัวเลขในสำนวนที่มีความหมายโดยตรง หมายถึง ตัวเลขในสำนวนที่มีความหมาย 

เกี่ยวกับจำนวนที่เป็นรูปธรรม สามารถแจกแจงได้โดยการนับ นอกจากนียังหมายรวมถึงตัวเลขที่มี 
ความหมายเกี่ยวกับลำดับ
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4.1.1.1 ความหมายเกี่ยวกับจำนวนที่เปีนรูปธรรม สามารถแจกแจงไดโดยการนับ
ตัวอย่าง

ห1นง ™ า ไ ห ว  สอง ไตัรับ

ยิงปีนนัดเดียวได้นกสองตัว

m m K f t
liâng bài jù shâng 
สอง แพ้ ท้ังหมด บาดเจ็บ

บอบชํ้าท้ังสองฝ่าย

สถานการณ์ที่แบ่งแยกออกเป็นสาม
sân ZÛ ding II
สาม ขา ภาชนะหรือกระถางธูปสามขา ต้ัง

ฝ่าย

dû dang yjjnicm 
ลำพัง เป็น หน่ึง ด้าน

รับภาระด้านใดด้านหน่ึงแต่เพียงผู้เดียว

4.1.1.2 ความหมายเกี่ยวกับลำดับ 
ตัวอย่าง
» - *  ะะ
shû Yl_shü èr 
นับ หน่ึง นับ สอง

โดดเด่นไม่เป็นที่หนึ่งก็เป็นที่สอง

- m n m
¥l_wù zài พน
หน่ึง ผิด อีก ผิด

คร้ังท่ีหน่ึงผิด ครั้งที่สองก็ผิดชี้าอีก ใช ้ 
กล่าวถึงการไม,ยอมรับคำชี้แนะ แล้ว 
ผิดชำอีก

shôu qü YÎ zhï
แรก งอ หน่ึง น้ิวมือ

อันดับหน่ึง
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4.1.2 ตัวเลขในสํไนวนที่มีความหมายแฝง หมายถึง ตัวเลขในสำนวนที่มิได้มีความหมาย 
โดยตรง ซึ่งแบ่งได้เป็น 2 ลักษณะคือ ตัวเลขในสำนวนที่มีความหมายแฝงเกี่ยวลับจำนวนหรือ 
ปริมาณ และตัวเลขในสำนวนที่มีความหมายแฝงที่ไม,เก่ียวลับจำนวนหรือปริมาณ

4.1.2.1 ความหมายแฝงเกี่ยวกับจำนวนหรือปริมาณ สามารถแบ่งออกเป็น 4 ลักษณะ คือ 
ตัวเลขในสำนวนที่บ่งปริมาณหรือจำนวนมาก ตัวเลขในสำนวนที่บ่งปริมาณหรือจำนวนน้อย ตัวเลข 
ในสำนวนที่บ่งปริมาณหรือจำนวนที่ไม่มากหรือไม่น้อย และตัวเลขในสำนวนที่บ่งปริมาณหรือ 
จำนวนาางหมด

4.1.2.1.1 บ่งปริมาณหรือจำนวนมาก
ตัวเลขที่มีความหมายแฝงว่ามีปริมาณหรือจำนวนมากในสำนวนจีนนี้น มีตังนี ้
ก. H  son “ สาม ”

sân “ สาม ” นับเป็นฐานของตัวเลขที่บ่งความหมายแฝงว่ามีปริมาณหรือจำนวน 
มากสาเหตุท่ีนำ sân “ สาม ’’มาใช้ในสำนวนและบ่งความหมายตังกล่าวเป็นเพราะในสมัยโบราณ 
มีความคิดว่า sân “ สาม ” เป็นตัวเลขที่เป็นด้นกำเนิดของสรรพสิ่ง ตังที่เล่าอื้อกล่าวเอาไว้ว่า “ เตัาใน ้
กำเนิดหน่ึง หนึ่งให้กำเนิดสอง สองให้กำเนิดสาม และสามให้กำเนิดสรรพสิ่ง ”

ตัวอย่าง
H  jS  ffn f r  ไตร่ตรองอย่างรอบคอบก่อนปฏิบัติ
sân si ér Xing 
สาม พิจารณา แล้ว ทำ

คนเจ้าเล่ห้ซึ่งมีที่หลบช่อนมากมาย
jiâo tù sân kü
เจ้าเล่ห์ กระต่าย สาม โพรง

ตลอดเวลา
lu CI sân fân
ครั้งแล้วครั้งเล่า คร้ัง สาม คร้ัง

ข. ตัวเลขที่เป็นผลคูณ1 ของ H  sân “ สาม ”

1 ผลคูณ หมายถึง ผลล ัพธ์ท ี่ได ้จากการค ูณ  ในท ี่น ี้ได ้แก ่ A  liù “ หก เป ็นผลล ัพธ ์ท ี่ได ้จาก
3x2 ” % jiü “  เล ้า เป ็นผลล ัพธ ์ท ี่ได ้จาก 3 x3 ” - p u  shîèr “  สิบสอง เป ็นผลลัพธท์ีไ่ด ้จาก 3 X

4 ” และ f E - p A  sânshiliu “  สามสิบหก เป ็นผลลัพธ ์ท ี่ได ้จาก 3 X 12 ”
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เนื่องจากรฒิา“ สาม” สามารถแสดงความหมายแฝงว่า“ มาก” ดังน้ันตัวเลขอ่ืนท่ี 
เป็นผลคูณของ รฒิา “ สาม” ก็สามารถนำมาใช้แสดงความหมายแฝงนี้ไดัเช่นเดียวกัน( Wang 
jîhuî , 1995 : 70-71 )

ตัวอย่าง 

liu chu qî jï
พยายามหาทุกวิถีทางในการแล้ปิญหา

หก ออก ลึกลับ แผนการ

iiû ร? bu hui 
เล้า ตาย ไม่ เสียใจ

ตายหลายครั้งก็ไม่เสียใจ ใช้บรรยาย 
ถึงปณิธานท่ีแน่วแน่

shîèr jïn chai 
สิบสองทองปีนปีกผม

นางสนมกำนัลมากมาย

H - h  A f î
sânshîliù hdnq 
สามสิบหก อาชีพ

อาชีพต่างๆมากมาย

ค. “h shi “ ส ิบ”
shî “ สิบ ” นับเป็นตัวเลขที่ใหญ่ตัวหนึ่งในมโนทัศน์เรื่องตัวเลขของชาวจีนมาแต ่

โบราณ เหตุผลหนึ่งที่ฑำให้เกิดความตัดตังกล่าวอาจเป็นเพราะว่าการนับมีจำกัดอยู่ที่ shî “ สิบ ” 
นอกจากนี้ยังมีความตัดดั้งเดิมที่ถือว่า shî “ สิบ ” เป็นจุดสูงสุดของจำนวนเต็ม และแม้ว่าสังคมจะ 
พัฒนาเข้าสู่การเป็นสังคมอารยะแล้วก็ตาม แต่ความตัดเกี่ยวกับตัวเลขในมุมมองตังกล่าวยังคงอยู่ใน 
ความรู้สึกนึกตัดของคนโดยรวม และก่อให้เกิดปรากฎการณ์ทางวัฒนธรรมของตัวเลขนี้ในลักษณะ 
ท่ีมีความหมายแฝงว่า “ มาก ” ( Yè Shüxiàn และ Tiân Dàxiàn , 1995 ะ 229-230 )

ตัวอย่าง

shî mù suô shî 
สิบ ตา ท้ังหมดท่ี มอง

มีคนตรวจตราอยู่เป็นจำนวนมาก เพอ 
ไม่ให้ประพฤติตัวขัดต่อศีลธรรม

+  E ÏR t7t 
shî shü tông xué 
สิบ หน เดียวกัน ถา

คนเลวจำนวนมากรวมอยู่ในท่ีเดียวกันคนเลวจำนวนมากรวมอยู่ในท่ีเดียวกัน
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ง.ตัวเลขที่(ปีนผลคูณของ -ส ั shî “ ส ิบ ”
'ฐ  bcii “ ร้อย” สั1 q iân“ พ ัน” และ wàn “ หมื่น” เป็นต้นล้วนแล้วแต่มี

ความหมายแฝงว่า “ มาก ” ท้ังน้ีเพราะ ตัวเลขเหล่านี้เปีนผลคูณของ shî “ สิบ ” กับจำนวนอื่น 
นอกจากนี Wang Jîhuï ( ïü " # ?  1995 : 72 )  ยังอธิบายว่า ตัวเลขเหล่านี้โดยตัวเองแล้วแสดงถึง 
จำนวนที่ค่อนข้างใหญ่ จึงมีความเหมาะสมและง่ายที่จะใช้เพื่อแสดงความหมายว่า “ ปริมาณท่ีมาก 
หรือจำนวนที่ใหญ่”

ตัวอย่าง
ฐ แ : f ^  1 อ่านชาหลายๆครั้งก็ไม่เมื่อ
bai du bû yàn 
ร้อย อ่าน ไม, เม่ือ

ป1 X  &โ รืร ถูกคนจำนวนมากประณาม
qiân rén suô zhï
พัน คน ทั้งหมดที่ ประณาม

ร 5 ร 2ส ิ£ |ร ื มีทรัพย์สมบัติมากมายรํ่ารวย
wàn guàn jiâ cai
หม่ืน ระบบเงิน บ้าน เงินทอง

จ. -f* shî “ สิบ ” ประกอบกับ %  jiû “ เล้า ”
เนื่องจาก shî “ สิบ ” และ jiü “ เล้า ” ต่างมีความหมายแฝงว่า “ มาก ” ดังน้ันเม่ือนำ 

ตัวเลขทั้งสองตัวนี้มาประกอบกันเป็นสำนวนในรูปแบบ ป -A %  B จึงทำให้เกิดความหมายแฝง 
ว่า มีสัดส่วนหรือปริมาณที่มากเมื่อเทียบกับปริมาณทั้งหมด

1 ในสำนวนที่มีรูปแบบ ฐ  A ÿ f  B bai A bù B หรือ B qiân A bù B หรือ ^
A B wàn A bù B คำ bai “ ร้อย ” qiân “ พัน ” และ wàn “ หม่ืน ” นอกจากจะมีความหมาย 
แฝงว่า “ มาก ” แล้ว รูปแบบทั้งสามยังให้ความหมายแฝงเสริมว่า “ ถึงแบ้ว่า ” อีกด้วย จากตัวอย่าง 
l = f l f ' F U  “ bai dû bu yàn” มีความหมายว่า ถึงแบ้ว่าจะอ่านชํ้าๆหลายๆครั้งก็ไม,เม่ือ

: M “ guàn ” หมายถึง ระบบเงินในสมัยก่อน ซึ่งต้องใช้เชือกร้อย แต่ละหนึ่งพันจะเรียกว่า 
— ร  “ yï guàn ” ( Zhongguô Shèhuî Kexuéyuàn Yüyân Yânjiüsuô , 1996 ะ 467 )



ตัวอย่าง
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ในจำนวนขุนนางและประชาชนทั้ง
shT yang iiü ทาน หมด ส่วนใหญ่จะเป็นขุนนาง
สิบ แพะ เก้า คนเลี้ยงปศุสัตว์

£ ^ รึ่u p . ในการเก็บเกี่ยวทั้งหมดของแต่ละปี การเก็บเก่ียว
shi nian iiü hàn ในแต่ละปีโดยส่วนใหญ่จะเป็นปีแล้ง ใช้บรรยาย
สิบ ปี เก้า แล้ง ว่า เกิดภัยแล้งขึ้นบ่อยครั้ง

ในครอบครัวที่พักอาศัยอยู่ด้วยกันทั้งหมด คน
shi shï iiü kông ส่วนมากล้มหายตายจาก และบ้านก็ร้าง ใช ้
สิบ ห้อง เก้า ว่าง บรรยายว่า ภัยพิบัติ แรงกดขี่ และความวุ่นวาย

จากสงครามทำให้ประชาชนพลัดที่นาคาที่อยู่

ฉ. £  wü “ ห ้า”
ในมโนทัศนของชาวจีน £ w ü “ ห ้า” เป็นครึ่งหนึ่งของจำนวนเต็ม £  shi “ ส ิบ ”

ด ้ว ย เห ต ุน ี้จ ึงส าม าร ถ ใช ้แ ส ด งถ ึงจ ำน ว น ห ร ือ ป ร ิม าณ ท ี่ม าก ไ ด ้ (X Ü  J i â n h u d , 1 9 9 6 : 1 8 )
ต ัวอ ย ่าง

ส ีส ัน ม าก ม ายห ล ายห ล าก
w ü  c â i  b in  f ë n
ห ้า ส ีส ัน  เก ล ื่อ น ก ล าด

ท ำค ว าม เล ว ส ารพ ัด
w ù  d u  jü q u d n
ห ้า พ ิษ ครบ  ท ั้งห มด

ช. H  ร ฒ ิา “ ส า ม ” ป ระก อ บ ก ับ  £  W Ü “ ห ้ า ” หรื อ A  liù “ ห ก ”

H u d n g  Q iü z h ô u  ( H  J r ' j t l  1980 ะ 418  ) กล ่าวว ่า w ü  “ ห ้า ”  ใน ส ำน วน บ างค ร ั้ง  

อ า จ ม ีค ว าม ห ม าย แ ฝ ง ว ่า “ มากมาย ”  ค ว าม ห ม าย แ ฝ งต ังก ล ่าว น ี้พ บ ไ ด ้จ าก ก ารท ี่ W Ü “ ห ้ า ” 

ป ระก อ บ เช ้าก ับ ต ัว เล ข ล ื่น  เช ่น  รฒ ิา “  สาม ”  bâ “  แป ด ”  หรือ s h i  “  สิบ ”  เป ็น ด ้น  น อ ก จ าก น้ี 
xû J ià n h u â  (1996 : 1 8 -  19 ) ก ็ได ้อ ธ ิบ ายถ ึงส าเห ต ุท ี่ liù “ ห ก ” มีค ว าม ห ม าย แ ฝ ง ว ่า“ มาก ”
เอาได ้ว ่า ณ ื่อ งจ าก  liù “  หก ”  เป ็น ท ว ีค ูณ ข อ ง s â n “  สาม ”  ต ังน ั้น  เม อ ต ัว เล ข ท ั้งส อ งต ัว น ี้ป ระ ก อ บ  
เช ้า เป ็น ส ำน ว น จ ึงม ีค ว าม ห ม าย ว ่า“ มาก ”
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ตัวอย่าง
£ #  £ # :  
sân fan wü CI 
สาม คร้ัง ห้า คร้ัง

พูดหรือกระหำชากันหลายๆครั้ง

£ ^ £ £  
sân frig wü shën 
สาม ส่ัง ห้า อธิบาย

ตักเตือนครังแด้วคริงเล่า

£ ? ส ิร ิsite 
sân qïn nù gù 
สาม ญาติ หก สหาย

ญาติสนิทมิตรสหายมากมาย

ะะ.'ร/ร'̂ . กษัตริย์ในสมัยโนราณท่ีมีนางสนม
sân gong liù yuan 
สาม วัง หก สวนของกษัตริย์

กำนัลมากมาย

ช. £ w ü  “‘ ห ้า” ประกอบกับ A  liù “ หก” À  bâ “ แปด” หรือ +  shi “ ส ิบ” 
Huang Qiüzhôu ( 1980:418) อธิบายว่าบ่อยคร้ังท่ี liù “ หก” ปรากฎเพียง 

ลำพังในสำนวนจะให้ความหมายโดยตรง แต่เม่ือ liù “ หก” ประกอบกับพบ้ “ ห ้า” กลับให้ความ 
หมายแฝงว่า “ มาก ” นอกจากนี Liù Dânqïng ( 1991 ะ 49 ) อธิบายว่าเม่ือ wü “ ห้า ” ประกอบตัวเลขท่ี 
มากกว่า เช่น bâ “ แปด” หรือ shi “ สิบ” แด้วก็ให้ความหมายแฝงว่า“ มาก ’’ ได้เช่นกัน

ตัวอย่าง
£ I H A f e
wü yan liù së  
ห้า สิ หก สี

สีสันมากมายหลากหลาย

£ ttA ^
wü hang bâ zuô 
ห้า อาชีพ หก งานบมือ

อาชีพคาขายและหัตกรรมนานาชนิด

£  i t ' Y  Ü5
wù guâng shi sè  
ห้า แสง สิบ สี

สีสันมากมาย คูลาใเตา
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ฌ .g  b â i “ ร ้อ ย ” ป ระก อ บ ก ับ  -ว่1 q iâ n  “ พ ัน ” และ -ว่1 q iâ n  “ พ ัน ”  ป ระก อ บ ก ับ  

^  w a n  “  ห ม ื่น  ”

เน ื่อ งจาก  b â i “  ร ้อ ย  ”  •วิ1 q iâ n  “  พ ัน ”  และ w à n  “  หม ื่น  ”  ก ัวน แ ล ้วแ ต ่เป ็น ผ ล ค ูณ  

ของ s h î  “  ส ิบ ”  ด ังน ั้น ก ารป ระ ก อ บ ก ัน ข อ ง b â i  “  ร ้อย ”  ก ับ q iâ n  “  พ ัน ”  ห ร ือ  q iâ n  “  พ ัน ”  ก ับ 
w à n  “  ห ม ื่น  ”  ก ็อ าจ ให ้ค วาม ห ม ายแ ฝ งว ่า  “  มาก ”  ได ้ 

ต ัวอย ่าง

g j L  •วิ1 I I  ส ภ าพ ท ี่พ ังย ับ เย ิน
b â i  k ô n g  q iâ n  c h u â n g  
ร ้อย รู พ ัน  บ าดแผล

ห ์1 7 } g | f  ไม,ไ ด ้ด ้ว ย เล ่ห ์ ก ็ต ้อ ง เอ าด ้วยก ล
q ïa n  f â n g  b â i  jï 
พ ัน ว ิธ ี ร ้อย แผน การ

■ วิ1 ^  H ' f ' t  เป ล ี่ย น แ ป ล งไป ไ ด ้ร ้อ ยแ ป ด พ ัน เก ้า

q iâ n  b ià n  w à n  h u â 1 
พ ัน เป ล ี่ยน  หม ื่น  เป ล ี่ยน

ส าย น ั้า เป ็น ห ม ื่น แ ล ะ ภ ูเข าเป ็น พ ัน
w â n  s h u ï  q iâ n  s h â n  
หม ื่น  นำ พ ัน  ภ ูเขา

1 ก ารน ำต ัว เล ข ส อ งต ัวม าป ระก อ บ ก ัน เป ็น ส ำน วน ใน ร ูป แ บ บ  g  A-f-*B b â i  A q iâ n  B , •วิ1 A 
g  B q iâ n  A b â i B , ว ิ1 A^§B q iâ n  A w à n  B และ A ว 1ิ B w à n  A q iâ n  B น ัน เป ็น การ 
เน ้น ย ํ้าถ ึงป ร ิม าณ ห ร ือ จำน ว น ว ่าม าก เป ็น พ ิเศ ษ  อ ย ่างไรก็ดใีห ้ส ัง เก ต ว ่า  ก ้า A และ B ใน ร ูป แบ บ เห ล ่า  

น ี้เป ็น ค ำน าม แ ล ้วก ็จะใช ้แ ส ด งถ ึงส รรพ ส ิ่งท ี่ม าก เป ็น พ ิเศ ษ  แ ล ะ ล ้า เป ็น ค ำก ร ิยาแ ก ้ว ก ็จ ะ ใช ้แ ส ด งถ ึง  
ก ารก ระท ำท ี่เก ิด ข ึ้น ห ล ายค ร ั้งห ล ายห น  ( w û  H u ïy ïn g  1996 : 498 )
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เม ื่อ พ ิจารณ าจาก ใน ห ัวข ้อ  ช. ช. และ ฌ. แล ้ว จะพ บ ว ่า  ใน ก าร ป ร ะ ก อ บ ก ัน ข อ งต ัว เล ข ใน  

ห ัว ข ้อ ท ั้งส าม น ี้ต ัว เล ข ต ัว แ ร ก จ ะ เป ็น ต ัว เล ข ท ี่ม ีล ำต ับ ห น ้าก ว ่าต ัว เล ข ต ัว ห ล ังต าม ห ล ัก ข อ งก าร น ับ  1 

น อ ก จ า ก น ี้ต ัว เล ข ต ัว ห ล ัง ม ัก จ ะ เป ็น ผ ล ล ัพ ธ ์ท ี่เก ิด จ า ก ก า ร บ ว ก ห ร ือ ก า ร ค ูณ ข อ ง ต ัว เล ข ต ัว แ ร ก ก ับ  
จำน วน ใด จำน วน ห น ึ่ง  แ ต ่ม ิใช ่จ ะ เป ็น ด ังข ้อ ส ร ุป น ี้เส ม อ ไ ป  เพ ราะ เม ื่อ เราใช ้ s â n  “  สาม ”  และ 

liâ n g  “  สอง ”  ป ระ ก อ บ ก ัน ใน ส ำน ว น แ ล ้ว  ก ารป ระ ก อ บ ก ัน ข อ งต ัว เล ข ท ั้งส อ งก ็ส าม ารถ บ ่งค ว าม  
ห ม ายแฝ งว ่า  “  มาก ”  ได ้เช ่น ก ัน  แม ้ว ่า s â n  “  สาม ”  จ ะ เป ็น ต ัวแ รก แ ล ะ ต าม ห ล ัก ก ารน ับ  ม ีลำด ับ อย ู่ 

ห ล ังกว ่า l iâ n g  “  สอง ”  ซ ึ่ง เป ็น ต ัว เล ข ต ัวห ล ัง  ต ัวอย ่างเช ่น  H #  FÎf s â n  f a n  liâ n g  CI “  สาม 

ครั้ง สอง คร ั้ง  ห ม ายค ว าม ว ่าพ ูด ห ร ือ ก ระ ท ำซ ึ่าก ัน ห ล าย ๆ ค ร ั้ง  ”  H  m  F0 ^  s â n  p ô  l iâ n g  s a o  
“  สาม ส ต ร ีส ูงอ าย ุ สอง สตร ี ห ม ายค วาม ว ่า  ม ีผ ู้ห ญ ิงม าก ม าย  ”  เป ็นด ้น

4.1 .2 .1 .2  บ ่งป ร ิม าณ ห ร ือ จ ำน ว น น ้อ ย

ต ัว เล ข ใน ส ำน ว น ท ี่ม ีค ว าม ห ม ายแ ฝ งว ่าจ ำน ว น ห ร ือ ป ร ิม าณ น ้อ ยใน ภ าษ าจ ีน ม ีเพ ียง  4 £ 

b à n  “ คร ึ่ง  ”  —  y ï “  หน ึ่ง ”  และ Z I  è r  “  สอง ”  เท ่าน ั้น  
ก .—* y î “ ห น ึ่ง ”

ต ัวอย ่าง
— f i t  Iff นิดเด ียวก ็ไม ่ม ี
yï_wû s u ô  y ô u
หน ึ่ง ไม ่ม ี ท ั้งห ม ด ท ี่ มี

ไม,ป ระม าท แ ม ้แ ต ่น ้อ ย

y] s ï  b û  g ô u 2
หน ึ่ง น ้อยน ิด  ไม ่ ป ระมาท

I I  I I  ไม,ส าม ารถ ส ำแ ด งฝ ม ือ แ ม ้แ ต ่น ้อ ย
yï c h o u  m ô  z h â n  
หน ึ่ง แผน การ ไม ่ สำแดงรีเม ือ

1 ยกเว้นตัวอย่างสุดท้ายของหัวข้อ ฌ
2 —  A /pB  yî A bù B จะให้ความหมายแฝงว่า “ น้อย ” ได้ก็ต่อเมื่อ A เป็นคำนามและ 

B เป็นคำกริยาหรือคำคุณศัพท์ แต่ล้า A และ B เป็นคำกริยาทั้งคู่แล้วจะมีความหมายแฝงว่า “ไม่ 
เปล่ียนแปลง ” ดูรายละเอียดประกอบในหน้า 42 และหัวข้อ 4.1.2.2.3
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ข. Z I  è r  “  สอง ”
ต ัวอย ่าง

*0 ^ ป ิ— z r . ^ ๆ ป ล า 'ๆ
lü è  z h ï VI è r  
คร ่าวๆ  I หน ึ่ง สอง

ค. —  yî “  หน ึ่ง ”  ประกอบกับ b a n  “  คร ึ่ง  ”
ต ัวอย ่าง

y i lîn b à n  Z h a o  
ห น ึ่ง  เกล ็ด  คร ึ่ง เล ็บ

เศษ เล ็ก เศษ น ้อข

y ï z h ï  b e n  jiê 
หน ึ่ง ?  คร ึ่ง เร่ทใจ

เ^าป ล า 'ๆ

ง. —  yi “ ห น ึ่ง ” ป ระกอบ ก ับ  —* y i “ ห น ึ่ง ” ใ น 1ใ\แ บ บ  —  A —  B โด ยท ี่ A 
และ B เป ็น ค ำน าม ท ี่ม ีค วาม ห ม าอากน ิเค ียงก ัน  1 * 88

ต ัวอย ่าง 

y i s i  y ï  h â o
หน ึ่ง น ิออน ิด หน ึ่ง น ิดห น ่อย

น ิออมาก

- f l — «
y i z h ë n y i x i à n  
หน ึ่ง เข ็ม ห น ึ่ง ต ัาข

แค ่เข ็ม เล ่ม เด ียว  ต ัาอเส ัน เด ียว ใช  

อ ุปมาว ่า ไม ่ม ีค ่าพ อ ท ี่จะก ล ่าวถ ึง

ใน ส ำน วน ท ี่ม 2ี ปนบบ — A — “B yi A y iB  โดยท ี่ A แ ล ะ B เป ็น ค ำน าม ท ี่ม ีค วาม ห ม าย 
ใกก ัเค ียงก ัน น ิน  น อกจากจะม ีความ ห ม ายแฝงว ่าน ิออ แก ัว  อ ังส าม ารถ ม ีค วาม ห ม ายแฝงอ น อ ีก  เข ่น  มี 

ความ ห ม ายแฝงว ่าท ํ่งห ม ด  และม ีความ ห ม าข แฝงว ่าอย ่าง เด ียวก ัน  ด ูราข ล ะเอ ีข ค ป ระก อ บ ใน ห น า 87
88 แทะ 97 คามทำต ับ
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จ. H  se in  “ ส า ม ”  ป ระกอบ ก ับ  p f t l iâ n g  “ ส อ ง ”
ต ัวอย่าง

1 เป ็นกล ุ่มๆ  กลุ่มละ 2-3 คน
sân sân liânq liânq 

สาม สาม สอง สอง

H W M t r a  แค,คำสองคำ
san yan liânq vü 
สาม คำพ ูด สอง คำพูด

เม ื่อพ ิจารณ าจากห ัวข ้อ  ค. แ ล ะ จ . แล ้วจะพ บ ว ่า ใน ก ารป ระก อ บ ก ัน ข อ งต ัว เล ข ใน ห ัว ข ้อ  

จ. น ัน ต ัว เล ข ต ัวแ รก ต าม ห ล ัก ข อ งก ารน ับ 1 2 แล ้วน ั้น จะ เป ็น ต ัว เล ข ท ี่ม ีล ำต ับ ห ล ังก ว ่าต ัว เล ข ต ัวท ี่ส อ ง 

น อ ก จาก น ีต ัว เล ข ต ัวท ี่ส อ งจะเป ็น ผล ล ัพ ธ ์ท ี่เก ิด จาก ก ารล บ จำน วน ใด จำน วน ห น ึ่งอ อ ก จาก ต ัว เล ข ต ัว  
แรก

w û  Huïylng ( 1996 ะ 502-503 ) อ ธ ิบ ายถ ึงส าเห ต ุท ี่ม ีก ารใช ้ต ัว เลข ใน ส ำน วน เพ ื่อ แส ด ง 
ค ว าม ห ม าย ว ่า  “  มาก ”  ม ากกว ่าการใช ้ต ัว เลขใน ส ำน วน เพ ื่อ แส ดงค วาม ห ม ายว ่า “ น ้อย ”  ไ ว ้ต ังน ี้ 

1. เม ื่อ พ ิจารณ าจากม าตรฐาน ใน การคำน วณ  ซ ึ่งส ืบ เน ื่อ งม าจาก เห ต ุผ ล ท างป ระว ัต ิ 
ศาส ตร ์และว ัฒ น ธรรม จ ุด เร ิ่ม ต ัน ขอ งการแส ด งความ ห ม ายว ่าม ากน ั้น ต ํ่า เก ิน ไป  กล ่าวค ือ  ใน อ ด ีต ก าล  

น ั้น จำน วน เพ ียง  s â n “ ส า ม ” ก ็น ับ ว ่าม าก แ ล ้ว3 ต ังน ั้น ต ัว เลขท ี่เก ิน กว ่า s â n  “ ส า ม ”  จ ึงส าม ารถ ท ี่ 
จ ะ ข ยายแ ล ะพ ัฒ น าต ่อ ไป ได ้

1 การใช้ sân “ สาม” ประกอบกับ liâng “ สอง” นอกจากจะให้ความหมายว่า“ น้อย” 
แล้ว ยังอาจให้ความหมายว่า “ เปล่ียนแปลง ” อีกด้วย ดูรายละเอียดประกอบในหน้า 93

2 4 1 “ คร่ิง ” ถือว่าเป็นคำบอกจำนวน แต่ไม,ถือเป็นจำนวนนับ
3 sân “ สาม ” มีกำเนิดมาต้ังแต่ในยุคสมัยท่ีสังคมมบุษอ์มีการคิดคำนวณตัวเลขท่ีไม่เกิน 

sân “ สาม ” การวิจัยเก่ียวกับชนชาติในครั้งบุพกาลของนักมาบุษอวิทยาแสดงให้เห็นอย่างชัดเจน 
ว่า ชื่อเรียกตัวเลขท่ีใช้ในการคิดคำนวณของชนชาติหลายชนชาติในครังบุพกาลมีเพียง หน่ึง สอง 
และ ในบางโอกาสเท่านั้นจึงจะใช้ สาม ดังน้ันเม่ือด้องการบอกจำนวนท่ีมากกว่าตัวเลขเหล่าน้ีแล้ว 
ผู้คนในสมัยนั้นจะใช้คำว่า “ มากมายจำนวนมากมากเกินไป” ( Liovid Bliurds,1981 ะ175 
ล้างถึงใน Yè Shüxiàn และ Tiân Dâxiàn , 1995 ะ 38-39 )
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2. เม ื่อ พ ิจารณ าจาก จำน ว น เต ็ม แ ต ่ว  จำน ว น ม าก ไม ่ส าม ารถ จ ะ จ ำก ัด ข อ บ เข ต ไต ่ แต่ 
จำน วน น ้อ ยน ี้น ม ีข อ บ เข ต ท ีจ่ำกัด แ ล ะต ่วย เห ต ุท ี่จ ำน วน ม าก ไม ่ส าม ารถ จ ำก ัดไต่จ ึงไม่ส าม าร ถ จ ะ หา 
จำน วน เต ็ม ม าก ำห น ด ค ่าท ี่ม าก ท ี่ส ุด ไต ่ ใน ท างด รงก ัน ข ้าม จำน วน น ้อ ยส าม ารถ ก ำห น ด ไต ่ต ่วย
จำน วน เต ็ม ซ ึ่งน ้อ ยท ี่ส ุด  ค ือ 1

3. ในชีวิตประจำวันและภาษาที่ใช้ในชีวิตประจำวันนี้นแทบจะกล่าวไต่ว่า ไม่นิยมใข้ 
ทศนิยม จึงไม่มีความจำเป็นต่องใช้ทศนิยมในการแสดงจำนวนที่น้อย และแม้ว่าในภาษาพูดจะมี 
การใช้เศษส่วนก็ตาม แต่จุดประสงค์หลักของการใช้ก็เพื่อแสดงการเปรียบเทียบ ไม่ใช่เพื่อแสดง 
จำนวนว่าน้อย

4. ส ม าช ิก ใน ส ังค ม ม ีค วาม น ิยม ช ม ช อ บ ใน ก ารใช ้ค ำว ่า  ^  d u o “ ม า ก ” เช ่น ใ ช ้ว ่า  

d u ô  z i “ ถ ูก ม า ก ” ^  d u ô  s u n  “ ห ล าน ม าก ”  §>]ï l î  d u ô  fü  “ ม ีค ว าม ส ุข ม าก ”

^ > f f ^ d u ô  e d i“ เง ิน ท อ ง ม าก ม าย ”  เป ็น ต ่น แม ้แต ่เร ื่อ งท ี่ไม ,ด ีก ็น ิอ ม ใช ้ คำว ่า d u ô  “  ม า ก ”
เช ่น d u ô  n a n  xTng bang  “ ป ระเท ศชาต ิซ ึ่งอย ู่ใน ส ภ าพ การณ ์ท ี่ส ์าบ าก  จ ะ ท ิาให ้
ป ระช าช น ร ่วม ใจก ัน  เพ ื่อ ก อ บ ก ช าต ิให ้ก ล ับ ม าร ุ่ง เร ือ งให ม ่ ”  เป ็นต ่น

น อ ก จ าก ก ารบ ่งป ร ีม าณ ว ่า  “ มาก ” หรือ “ น ้อ ย ” แ ต ่ว ย ังม ีก ารป ระ ก อ บ ก ัน ข อ งต ัว เล ข อ ีก  
ก ล ุ่ม ห น ึ่งท ี่น ่าศ ึก ษ าค ือ  การป ระก อ บ ก ัน ข อ ง yï “  ห น ึ่ง ” ซ ึ่ง เป ็น ต ัว เล ข ท ี่ใช ้บ ่งป ร ิม าณ น ้อ ยก ับ  

s â n  “ ส า ม ” หรือ b â i “ ร ้อ ย ” หรือ q i ô n “ ทัน ”  ห ร ือ  w à n “ ห ม ื่น ” ซ ึ่ง เป ็น ต ัว เล ข ท ี่ใช ้บ ่ง  
ป ร ิม า ณ ม า ก เม ื่อ y ï“ ห น ึ่ง ”  ป ระ ก อ บ ก ับ ต ัว เล ข ใด ต ัว เล ข ห น ึ่งใน ก ล ุ่ม น ี้แ ต ่ว 1 ต ัว เล ข ท ี่บ ่งป ร ิม าณ  

ม าก เห ล ่าน ี้จะช ่วยให ้เห ็น ถ ึงป ร ิม าณ น ้อ ยท ี่ม ีอ ย ู่ไต ่ช ัด เจน ย ิ่งข ึ้น

1 ตัวเลขท่ีใช้บ ่งปริมาณมากในกลุ่มนี้เมื่อนำมาประกอบกับ y ï“ หน่ึง ’’แต่วจะสามารถแทนท่ี 
ต่วยตัวเลขที่ถูงกว่าซึ่งอยู่ในกลุ่มเดียวกันนี้ไต่ เช่น เ ^ — H  jü yï fan sân “ ยกตัวอย่างเพียง 
ตัวอย่างเดียวก็สามารถอสุมานเรื่องต่างๆไต่มากมาย ’’ สามารถใช้ -p sh î “ ส ิบ” แทนไต่เป็น 
— J5H- jü y ïfân sh i หรือ b â iw û y ïsh ï“ ไม,พลาดแม้แต่น้อย’’ สามารถใช้ ^
wan “ หม่ืน ” แทนไต่เป็น ^  — wan wü yï shï เป็นต่น อย่างไรก็ดี Wang Jîhuï
(1 9 9 5 :7 5  ) เสนอความเห็นว่า ตัวเลขที่สุงกว่าซึ่งใช้แทนที่น้ีนน่าจะมีความแตกต่างในเรื่องของ 
ระตับ จากตัวเลขท่ีตากว่าในการบ่งปริมาณมากเช่น bâi “ ร้อย ” และ sân “ สาม ” มีระตับของ 
ความมากที่ต่างกันกล่าวคือ bâi“ ร้อย” น่าจะหมายถึง“ มากเป็นพีเศษ” ในขณะท่ี 
sân “ สาม ” หมายถึง “ มาก ”
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ตัวอย่าง
ร - & H
jü ¥ใ fan sân
ยกตัวอย่าง หน๋ึง หวนกลับ สาม

ยกตัวอย่างเพียงตัวอย่างเดียวก็สามารถ 
อบุมานเร่ืองต่าง ไๆด้มากมาย

% €  
jiû niu vï mao 
เก้า วัว หน่ึง ขน

ขนหน้าแข้งไม่ร่วง

y ly î dâng sh] 
หน่ึง ใช้ ตัาน สิบ

ใช้คนจำนวนน้อยเอาชนะคนจำนวนมาก

shâ yï jïnq bai 
ฆ่า หน่ึง เตือน ร้อย

เชือดไก่ให้ลิงคู

- ^ - ริ1£
y ï zî qiân jïn
หน่ึง ตัวอักษร พัน ทอง

ตัวอักษรเพียงตัวเดียวแด,มีค่าเทียบได้กับทอง 
มากมาย ใช้บรรยายถึงรูปแบบของสำนวนท่ี 
ประณีต มีคุฌค่าสุง

guàyï lôu wàn 
แขวน หน่ึง ตกหล่น หม่ืน

ยกตัวอย่างข้ึนมากล่าวข้อหน่ึงแด'ตกหล่นไป 
เป็นหม่ืน

4.1.2.13 บ่งปริมาณหรือจำนวนท่ีไม ่มากหรือไม ่น้อย
ตัว!ลขท่ีบ่งปริมาณว่าไม,มากหรือไม่น้อยในท่ีน้ี หมายถึง ตัวเลขท่ีแสดงความหมายว่ามี 

จำนวนไม่มากจนเกินไป แต่ผ้พุดก็มีความรู้สึกว่าจำนวนตังกล่าวไม่นับว่าน้อย
ตัวอย่าง
M
cuàn sân jù wû 
รวบรวม สาม รวม ห้า

รวมก้นเป็นกลุ่ม กลุ่มละส่ีซ้าห้าคน
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san กidn wü zâi
สาม ปี ห้า ปี

4.1.2.1.4 บ่งปริมาณหรือจำนวนท้ังหมด
ตัวเลขท่ีมีความหมายแฝงว่ามีปริมาณหรือจำนวนท้ังหมดในสำนวนจีน มีตังน้ี
ก. — yï “ หนึ่ง”

สาเหตุท่ี yï “ หนึ่ง” มีความหมายแฝงตังกล่าวมีป็จจัอมาจากวิธีในการแยกแยะ 
ความแตกต่างของคนจีนในสมัยโบราณ ซ่ึงไม่ไตัมองว่ามากและน้อยเป็นส่ิงท่ีตรงกันข้ามกัน แต่ 
กลับมองถึงความสัมพันธ์และเอกภาพระหว่างมากและน้อย โดยเข้าใจว่าในเง่ือนไขท่ีแน่นอน 
ความมากและความน้อยน้ีสามารถเปล่ียนแปลงได้นอกจากน้ียังมองว่าสรรพส่ิงใดๆรวมท้ังส่ิงท่ีมี 
ขนาดเล็กมากน้ันนับ!ปีนระบบหน่ึงซ่ึงครอบคลุมส่ิงท้ังมวลอันมีจำนวนมากซ่ึงประกอบกันเข้าเป็น 
องค์ประกอบเดียวกัน( wü Huiyîng 1996 ะ 7 )

หน่ึง ช่องหน้าอก ร้อน เลือด

ข. — y ï“ หนึ่ง” ประกอบกับ —* y ï“ หนึ่ง”
การใช้ —* yï “  หน่ึง ”  ประกอบกับ — yï “  หน่ึง ”  ในรูปแบบ —* A — B โดยท่ี A

และB เป็นคำนามท่ีมีความหมายใกล้เคียงกันก็สามารถให้ความหมายแฝงท่ีบ่งถึงปริมาณหรือจำนวน 
ท้ังหมดได้เช่นกัน

เต็มไปด้วยความกล้า

ปลอดภัยตลอดทาง ใช้บรรยายว่า เดิน 
ทางโดยสวัสดีภาพ

- f l S & j f o
yï qiâng rè xië

เต็มไปด้วยความกระตือรือล้นแห่ง 
ความเป็นธรรมและความเสียสละ
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ตัวอย่าง

y ïs h ë n g y ]  sh î 
หนึ่ง ชีวิต หนึ่ง ชั่วชีวิต

ตลอดชั่วชีวิต

YÎ sh ë n  ^1 tï
หนึ่ง ร่างกาย หนึ่ง ร่างกาย

ค.0  s ï“ ส ี่”

ทั่วทั้งร่างกาย

Liü D ânqïng ( 1991 ะ 48 ) อธิบายว่า สาเหตุท่ี SÏ “  ส่ี ”  มีความหมายแฝงว่า “  ท้ัง 
หมด ”  อาจเป็นด้วยปิจจัย 2 ประการดังน้ี ประการแรก ป้จจัยทางด้านสถานท่ี ถ้าถือว่ามนุษย์เป็น 
จุดศูนย์กลาง ทิศทางจะมี หน้า หลัง ซ้าย ขวา รวมท้ังหมด 4 ทิศ และประการท่ีสอง คือ ปีจจัยทาง 
ด้านเวลา ชนชาติจีนแบ่งปีหน่ึงๆออกเป็น 4 ฤดู นอกจากน้ีมนุษย์มีมือเท้าท้ังส่ี ภาษาจีนกลางมี 
เคร่ืองหมายบอกระดับเสียงวรรณยุกต์ 4 เคร่ืองหมาย เป็นด้น ส่ิงเหล่าน้ีถ้วนแล้วแต่ให ้ความรู้สึก
ของคำว่า “ ท้ังหมด ทุกอย่าง”  

ตัวอย่าง
0 * t £
si dà jië kông 
ส่ี ใหญ่ รวม ว่างเปล่า

ส่ิงต่างๆท้ังหลายบนโลกถ้วนแต่เป็น 
เพียงความว่างเปล่า

mmnw.
sLhâi wéi jia 
ส่ี ทะเล เป็น บ้าน

ทุกแห่งหนถ้วนเป็นบ้านได้

si miàn chû gë 
ส่ี ด้าน รัฐฉู่ 1 เพลง

ถูกตีรอบด้าน

1 ช่ือรัฐนครในสมัยราชวงศ์โจว ( ก่อน พ. ศ. 523 -  พ.ศ. 287 )
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ง. A  bü “ แปด”
LiuDünqïng ( 1991 :48 ) อธิบายว่า ความหมายแฝงของ b â “ แป ด” เหมือนกับ s ï “ 

ส ี่” ในเมื่อ รใ“ ส ี่’’ มีความหมายแฝงว่า “ ท ั้งหมด” bâ “ แปด ” จึงมีความหมายดังกล่าวด้วย1
ตัวอย่าง
A S M  it
bâ_miàn jiàn guâng 
แปด ด้าน เห็น แสงสว่าง

กล้ิงกลมไปท่ัวทุกด้าน น้ัากล้ิงบนใบบอน

A ÏÜ J p t i  
bâ miàn lînglông 
แปด ด้าน ปราดเปรียว

กล้ิงกลมไปท่ัวทุกด้าน น้ัากล้ิงบนใบบอน

A S $ J สิ,
bâ miàn wëi fëng 
แปด ด้าน น่าเกรงขาม

จ.“ h shî “ สิบ”

โดดเด่นทุกด้าน

ในระบบตัวเลขของจีน shî “ สิบ” จัดอยู่ในกลุ่มของจำนวนเต็ม ดังน้ันนอกจากจะมี 
ความหมายว่า เก้าบวกกับหน่ึง แล้ว ยังอาจมีบทบาทใช้กล่าวครอบคลุมและมีความหมายแฝงว่า 
“ ทั้งหมด ”  ( x û  Jiànhuà , 1996 : 27 )

ตัวอย่าง

shî quàn shî mëi 
สิบ ครบ สิบ สวย

สมบูรณ์แบบ ดีหมดทุกอย่าง

“ h H ' f  jSfe
shî è bù shè 
สิบ ความช่ัว ไม, อภัย

มีความช่ัวครบทุกอย่าง ไม,สามารถให้ 
อภัยได้

' ช า ว จ ีน ม ีค ว า ม ค ิด ว ่า  b â  “ แ ป ด ”  เ ป ็น ท ว ีค ฌ ข อ ง  SÏ “ ส ี ่  ’ ’ ด ัง น ั ้น จ ึง ม ีค ว า ม ห ม า ย แ ฝ ง ว ่า  

“ ท ั ้ ง ห ม ด  ’ ’ เ ช ่น เ ด ีย ว ก ับ  SÎ
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ฉ. 0  SÎ “ ส ี่” ประกอบกับ A  bâ“ แปด”
เน่ืองจาก SÎ “  ส่ี ”  และ bâ “  แปด ”  ต่างก็มีความหมายแฝงว่า “  ท้ังหมด ทุกอย่าง ”  ดัง 

น้ันการนำเอา SÏ “ ส่ี ’’ มาประกอบกับ bâ “ แปด’’ ในสำนวนจึงนับเป็นการเน้นอาความหมาย 
ดังกล่าว

ตัวอย่าง
G JS À T j ท่ัวทุกสารทิศ
SÎ miàn bâ fang
ส่ี ด้าน แปด ด้าน

E f f A H  อากัปกิริยาสุขุมเยือกเย็น
SLpîng bâ wên
ส่ี ราบเรียบ แปด ม่ันคง

0 1 A Ü
SÎ tâng bâ da ทะลุไปท่ัวทุกแห่ง
ส่ี ทะลุถึงกัน แปด ทะลุถึงกัน

นอกจากน้ียังมีสำนวนอยู่อีกกลุ่มหน่ืงซ่ึงอาจจัดอยู่ในกลุ่มตัวเลขท่ีบ่งปริมาณหรือจำนวน 
ท้ังหมดน้ีได้ สำนวนเหล่าน้ีมีลักษณะท่ีควรศึกษาเป็นอย่างย่ิง กล่าวคือในยุคสมัยท่ีสำนวนเหล่าน้ี 
ถือกำเนิด ตัวเลขในสำนวนเคยมีความหมายโดยตรง แด,เม่ือกาลเวลาผ่านไป ชาวจีนกลับใช้ความ 
หมายแฝงว่า “  ท้ังหมด ทุกอย่าง ”  ซ่ึงเป็นวิธีกล่าวในลักษณะกด้างๆหรือครอบคลุมแทน WÛ
Huîyîng ( 1996 ะ 495 - 496 ) อธิบายว่า การท่ีใช้วิธีกล่าวในลักษณะกว้างๆหรือครอบคลุมแทน 
การให้ความหมายของตัวเลขน้ันมาจากเหตุผล 2 ประการ คือ ประการแรก สำนวนท่ีมีตัวเลขบาง 
สำนวนสูญหายไปจากประวัติศาสตร์ และถ้าไม่ได้ตรวจสอบจากพจนานุกรมแล้ว ก็ยากท่ีจะแจก 
แจงได้ครบว่าตัวเลขในสำนวนน้ันกล่าวครอบคลุมถึงส่ิงใดห้าง ประการท่ีสอง สำนวนท่ีมีตัวเลข 
บางสำนวนเป็นสำนวนท่ีใช้ในสาขาอาชีพเฉพาะ เช่น สำหรับแพทย์จีนแล้ว เม่ือพูดถึงสำนวน 5  
J ü / \  IR wù zàng liù fù ก็จะสามารถอธิบายได้ว่า พนิ zàng ก็คือ หัวใจ ตับ ห้าม ปอดและไต 
ส่วน liù fù ก็คือ กระเพาะอาหาร ดี กระเพาะปิสสาวะ ช่องต้ังแต่โคนล้ินผ่านลำคอไปถึงช่อง 
ทรวงอก ลำไห้ใหญ่ และลำไห้เล็ก แต่สำหรับคนท่ัวไปแล้วก็ยากท่ีจะอธิบายความหมายได้ครบ 
ด้วยเหตุน้ีจึงจำเป็นต้องใช้การกล่าวอย่างกว้าง แๆทน ตัวอย่างของสำนวนท่ีจัดอยู่ในกลุ่มน้ีได้แก่

sân gü liù p5
สาม แม่ชี หก สตรีในบางอาชีพ
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หมายถึง พวกผู้หญิงกะเลวกะลาด
son gü หมายถึง แม่ชี แม่ชีลัทธิเตา และแม่ชีหมอดู ส่วน liù pô หมายถึง แม่ชักที่เป็น 

นายหน้า แม่ส่ือ แม่มด แม่เล้า แม่หมอรักษาโรค และแม่หมอตำแย

gLqing liù yù
เจ็ด อารมณ์ หก ความปรารถนา
หมายถึง อารมณ์และความปรารถนาท้ังหลาย
qï qîng หมายถึง ความดีใจ ความโกรธ ความเศร้า ความหวาดกลัว ความรัก ความเกลียด 

และความปรารถนา ส่วน liù yù ก็คือ อายตนะภายในท้ังหก อันได้แก่ หู ตา ปาก จมูก ล้ิน กาย ใจ
นอกจากนียังมี sân bân liù fang “ เจ้าหน้าท่ีราชการท้ังสามและขุนนาง

ท้ังหก หมายความว่า บรรดาเจ้าหน้าท่ีราชการและขุนนาง ”  เจ้าหน้าท่ีราชการท้ังสาม ประกอบ 
ด้วย นักการท่ัวไป นักการท่ีทำหน้าท่ีรับผิดชอบงานท่ีต้องใช้กำลัง และนักการท่ีทำหน้าท่ีรับผิด 
ชอบงานทางด้านการว่ิงส่งเอกสารท่ีซ่ึงต้องอาศัยความรวดเร็ว ส่วนขุนนางท้ังหกน้ัน ประกอบด้วย 
ขุนนางท่ัวไป ขุนนางท่ีควบคุมดูแลทุกข์สุขของประชากร ขุนนางท่ีควบคุมดูแลเร่ืองของสังคม 
และมารยาทในสังคม ขุนนางท่ีทำหน้าท่ีรักษาความม่ันคงของประเทศ ขุนนางท่ีควบคุมดูแล 
ความยุติธรรมและขุนนางท่ีควบคุมดูแลทางด้านพาณิชย์ สำนวนในลักษณะน้ียังมี H  1(115'฿' 
sângâng wuchang “ สามหลักห้าจรรยา หมายความว่า แบบอย่างของศีลธรรมท่ีสำคัญท้ัง 
หลายในสมัยศักดินาของจีน ”  สามหลัก ประกอบด้วย บิดาเป็นหลักของถูก ประมุขเป็นหลัก 
ของขุนนาง สามีเป็นหลักของภรรยา ส่วน ห้าจรรยา น้ันประกอบด้วย เมตตา กตัญญกตเวที 
มรรยาทสติปัญญาและสัจจะ นอกจากน้ียังมีะะ:เ&:f lïü t sân jiào jiü liü “ สามสำนักศาสนา 
เก้าลัทธิ หมายความว่า สำนักปรัชญาท้ังทลายหรืออาชีพต่าง  ๆ ”  สามสำนักศาสนา ประกอบด้วย 
ศาสนาขงจ้ือ ศาสนาพุทธ และศาสนาเต่า ส่วนเก้าสำนักนักคิด ประกอบด้วย ลัทธิขงจ้ือ ลัทธิเต่า 
ลัทธิหยินหยาง ลัทธิปรัชญานิติธรรมนิยม ลัทธิหมิงเจีย ลัทธิดรรกนิยม ลัทธิจ้งเหิง ลัทธิจ๋าเจีย 
ลัทธิหนงเจีย เป็นด้น

4.1.2.2 ความหมายแฝงท่ีไม,เก่ียวกับจำนวนหรือปริมาณ สามารถแบ่งได้เป็น 8 ลักษณะ 
คือ บ่งความหมายแฝงว่าวุ่นวาย บ่งความหมายแฝงว่าเปล่ียนแปลง บ่งความหมายแฝงว่าไม,เปล่ียน 
แปลง บ่งความหมายแฝงในเชิงเน้นยา บ่งความหมายแฝงเก่ียวกับเวลา บ่งความหมายแฝงว่า 
เพียงลำพัง บ่งความหมายแฝงว่าอย่างเดียวกัน และบ่งความหมายแฝงว่าแต่ละ

4.1.2.2.1 บ่งความหมายแฝงว่าวุ่นวาย 
ตัวเลขท่ีมีความหมายแฝงว่าวุ่นวายในสำนวนจีน มีดังน้ี 
ก. H  sân “ สาม”  ประกอบกับ แฐ SÏ “ ส่ี ”
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เมือ sân “ สาม” ประกอบกับ SÎ “ ส ี่” ไม่ว่าจะเป็นในรุปแบบใดก็ตาม1 จ ะ ใน'
ความหมายว่า “ วุ่นวายและยุ่งเหยิง ” 

ตัวอย่าง
H  M l
sân fan SÎ fù 
สาม พลิก ส่ี พลิก

กลับไปกลับมา

เ£ £ £ า1 2 ฐ  
shuô sân dào SÎ 

พูด สาม พูด ส่ี

คุยเปะปะ

diân sân dâo SÎ 

ล้ม สาม กลับ ส่ี

( พูด กระทำ ) สับสนอลหม่าน เลอะเทอะ

I r H ifé  รฐ 
diü sân là SÎ 

หาย สาม ตก ส่ี

ได้หน้าลืมหลัง

ข .-fc qï “ เจ ็ด” ประกอบกับ A  bâ “ แปด”
เมอ q î“ เจ็ด” ประกอบกับ bâ “ แปด ไม่ว่าจะในรูปแบบใดก็ตามในสำนวน1 2จะให ้

ความหมายแฝงเช่นเดียวกันกับการใช้ son “ สาม” ประกอบกับ SÏ “ ส ี่” นั่นก็คือให้ความ 
หมายว่าวุ่นวายและยุ่งเหยิง อย่างไรก็ดีการประกอบกันของ qî “ เจ็ด” และ bâ “ แปด” ยังให้ 
ความหมายแฝงเสริมว่า “ มาก ” อีกด้วย

ตัวอย่าง
- b # A »
ฐÎ_pïn bâ cou 
เจ็ด รวม แปด รวม

ผสมปนเปกัน

1 ดูรายละเอียดประกอบในหน้า44-45
2 ดูรายละเอียดประกอบในหน้า4 7 -4 8
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■ t * A «
àLlîng bâ luô
เจ็ด เศษเล็กเศษน้อย แปด ตกหล่น

เร่ียราด เกลื่อนกลาด

« - t a t  A
zd gj_zd bâ 
ผสม เจ็ด ผสม แปด

คละปนกันยุ่ง

11 -b  A M
luàn aï bâ zâo 
วุ่นวาย เจ็ด แปด เละเทะ

ผักต้มขนมยำ

4.1 .2 .2 .2  บ ่งค ว าม ห ม าย แ ฝ งว ่า เป ล ี่ย น แ ป ล ง

ตัวเลขที่บ่งความหมายแฝงว่าเปลี่ยนแปลงในสำนวนจีนมีเพียงรูปแบบ H  sân “ สาม ” 
ประกอบกับ แ  èr / M  I icing “ สอง ”

ตัวอย่าง
H  Ù  — ร
sân xïn èr yï
สาม ใจ สอง เจตนา

สองจิตสองใจ

sân chdng liânq duân
สาม ยาว สอง ส้ัน

มีอันเป็นไป

sân châ èr cuô 
สาม ผิด สอง พลาด

ความผิดพลาดท่ีอาจเกิดข้ึน

4 .1 .2 .2 .3 บ ่งค ว าม ห ม าย แ ฝ งว ่าไ ม ,เป ล ี่ยน แป ล ง

ตัวเลขในสำนวนท่ีบ่งความหมายแฝงว่าไม'เปลี่ยนแปลงมีเพียง — yï “ หนึ่ง” และ 
n  è r “ สอง” ในสำนวนที่ใช้ yï “ หนึ่ง” นั้นนอกจากจะใช้ yï “ หนึ่ง” เพียงตัวเดียวใน 
สำนวนแล้ว ยังสามารถใช้ รูปแบบ —* A ~/f B yï A bù B ส่วน èr “ สอง ” ที่ให้ความหมาย 
แฝงตังกล่าวนี้มักจะปรากฎร่วมกับคำปฏิเสธ^ b ù /fiîw ü  ซึ่งมีความหมายว่า“ ไ ม ่” เป็น 
bù / wü è r “ ไม,สอง ”
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ตัวอย่าง

vï xïn wü èr 
หน่ึง ใจ ไม่ สอง

ตั้งอกตั้งใจ ไม่คิดถึงเรื่องอื่น

shî si bü èr 
ปฏิญาณ ตาย ไม่ สอง

ปฏิญาณตนว่าถึงตายก็ไม,เปลี่ยนใจ 
มีปณิธานแน่วแน่

Xïn wu èr vôna 
ใจ ไม, สอง ใช้

ใจไม่แบ่งใช้สองทาง จิตใจบุ่งมั่น

—* ÀJ — ร
yï xïn y]_yï 
หน่ึง ใจ หน่ึง เจตนา

ใจจดใจจ่อ

yï chéna by biàn 
หน่ึง ก'อรูปเป็น ไม่ เปล่ียน

กรอบที่ไม่สามารถเปลี่ยนแปลงได้

yï iué bù zhèn 
หน่ึง ล้มลง ไม่ ขยับ

ฟุบลงอย่างไม่มีวันนี้นคืนมาได้

4.1 .2 .2 .4  บ ่งค ว าม ห ม าย แ ฝ งใน เช ิง เน ้น ย ํ้า

ตัวเลขในสำนวนที่บ่งความหมายแฝงในเชิงเน้นยํ้ามีดังนี้
ก .— yï “ หน่ึง ’’ ประกอบกับ ะะ è r “ สอง”
ตัวอย่าง

yï gân èr jîng 
หน่ึง สอง

เรียบร้อยสะอาดหมดจด (gânjîng = สะอาด)
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yL qîng I I  c h ü
หนึ่ง สอง

ช ัด เจน ม าก  ( q ïn g c h ü  = ช ัด เจ น )

* — É I
YÏ q în g  è r  b a i 
หนึ่ง สอง

บร ิส ุทข ิ!เป ็นอย ่างย ิ่ง ( q ïn g b a i  =  บ ร ิส ุฑ ข ิ)

ข .ๆ 1 q i â n “ พ ัน ” ประกอบก ับ  b â i “ ร ้อ ย ”  หรือ i ü  w à n  “ ห ม ื่น ”
ต ัวอย่าง

ฬ ฬ 1% 
q iâ n  q î b a i  q u a i  
พัน ร ้อย

พ ิล ึก ก ึก ค ือ  ( q îg u à i  =  แ ป ล ก ป ระห ล าด  )

q iâ n  z h ë n  w â n  q u e  
พ ัน หม ื่น

ถ ูก ต ัอ งร ้อ ย เป อ ร ์เช น ค ์ ( z h ë n q u è  =  ถ ุกต ัอง )

q iâ n  xîn w à n  kû 
พัน ห ม ื่น

งอ ม พ ระราม  ( x ïn k u  =  ล ำ บ า ก )

4.1.2.2.5 บ ่งค วาม ห ม ายแ ฝงเก ียวก ับ เวล า

ความห มายแฝงท ี่เก ี่ขวก ับ เวลาส ามารถแบ ่งเป ็น  2 ล ักษณ ะ ค ือ บ ่งว ่าระยะ เวล าส ั้น  และบ ่ง 

ว ่าระยะเวลายาวน าน

ก. บ ่งว ่าระยะเวลาส ั้น  ต ัว เล ข ใน ส าน วน ท ี่บ ่งค วาม ห ม ายแฝงว ่า  ระยะเวลาส ั้น  ส ั้น ม ีเพ ียง
—  y ï “ ห น ึ่ง ” โด ยใช ัใน รป แบ บ  - — A ffn B yï A é r  B

'ไ ม ่ว ่าจ ะ เป ็น ร ป แ บ บ  —  A I 1 B yï A è r  B ใน ข อ ก. หรือ -f* A B q iâ n  A w à n  B ใน
ขอ ข. ก็ตาม จะเห็นไตัว่า A และ B ในรปแบบสั้งสองสั้เป ็นคำคุณศัพท ์ชน ิดสองพยางค์ นอกจาก
สั้ในรปแบบ -f- A ^  B เมื่อ A และ B เป็นคำนามหรือคำกรืขาแลัว ต ัวเลขานเปแบบต ังกล ่าวจะม ี
ความหมายแฝงว่า “ ม า ก ” ดูรายละเอียดประกอบในหน้า 81



ตัวอย่าง
— ^  r f n ^  
y] sâo §r kông 
หน่ึง กวาด แล้ว เกล้ียง

กวาดเรียบ

ร้องเอะอะเพียงช่ัวครุ’แล้วแยกอ้ายกันไป

หนง เอะอะ แล์ว แยกย้าย

มองปราดเดียวก็ร้
yïwàng ér zhï
หน่ึง ดู แล้ว รู้

ข. บ่งระยะเวลายาว ตัวเลขในสำนวนที่บ่งความหมายแฝงว่า ระยะเวลายาว นั้นมักจะ 
ตัวเลขที่มีความหมายแฝงว่า“ มาก” ซึ่งได้แก่ H  รฒิา“ สาม” ' ฐ bai “ ร้อย” qiân “ พัน 
และ iüw àn  “ หมื่น”

ตัวอย่าง
— 0  H $ c  วันหน่ึงยาวราวกับสามปี ใช้บรรยายว่า
yï rï sân qiû คนึงคิดด้วยจิตใจท่ีร้อนรุ่ม
หนึ่งวัน สาม ปี

g £ g f ; | f  โครงการใหญ่ที่ยืนนาน
bai nian dà jî
ร้อย ปี ใหญ่ โครงการ

■ วั1พ ธ * *
aiân aiû wàn su?

เป็นพันๆหมื่นๆปี

พ ันปีหมื่นป ี

4.1 .2 .2 .6  บ ่งค ว าม ห ม าย แ ฝ ง ว ่า เพ ีย ง ล ำพ ัง

ต ัว เล ข ท ี่ม ีค วาม ห ม ายแ ฝ งด ังก ล ่าวน ี้ค ือ  —  y ï “  หน ึ่ง
ต ัวอ ย ่าง

—รแโรี
ylyî gü xmg
หน่ึง ความเห็น ลำพัง กระทำ

ทำอะไรตามลำพังโดยไม,พีงคำตักเตือน
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— Ht มีทัศนะหรือวิธีการเฉพาะตน
z î  c h é n g y ï j i ô
ตนเอง ทัาใทับรรธุ หน่ึง $ชำนาญเฉพาะทัาน

ค ว าม บ ุ่งม าด ป รารถ น าข อ งต น เอ ง
yî x iô n g  q în g  y u a n  
หน่ึง คิด ความบุ่งมาด

4.1.2.1.7 บ่งความหมายแฝงว่าอย่างเดียวกัน
ตัวเลขที่มีความหมายแฝงดังกล่าวนี้มีเพีขงเลข — yî “ หน่ึง ” ตังนี ้
ก. —  yî “ หน่ึง ”
ตัวอย่าง

ตะเภาเดียวกัน
yi qiü zhî hé
หน่ึง เนินดีน ของ แรคคูน

—  JS$ f ë f l l  ถ่ายทอดมาจากสำนักเดียวกันโดยตลอด
yî mai xiâng chuan 
หน่ึง สายเลอด ถ่ายทอด

ข. —  yï “ หน่ึง ” ประกอบกับ — yï “ หน่ึง ” ในรูปแบบ — A —  B yï A yï B โดยท่ี 
A และ B จะต้องเป็นคำที่มีความหมายใกกัเคียงกันและเป็นคำนาม 

ตัวอย่าง
— ^ — ^  เหมือนกันราวกับแกะ
yl_mü yi yang
หน่ึง เบ้าหลอม หนึ่ง แบบ

— À J— ^  เป็นนี้าหนึ่งใจเดียวกัน
y] xïn yï dé
หน่ึง ใจ หน่ึง «ตใจที่บุ่งมั่นในทางหนึ่งทางใด

4.1.2.2.8 บ่งความหมายแฝงว่านฅ่ละ
ตัวเลขที่มีความหมายแฝงว่าแต่ละมีเพียงเลข — yï “ หน ึ่ง” ประกอบกับ —  yï
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“ หนึ่ง” ในรปแบบ — A — B yïA yïB  โดยท่ี A และ B ต้องเป็นคำที่มีความหมายใกต้เคียงกัน 
หรือมีความหมายที่ออุ่ในกลุ่มเดียวกัน นอกจากนี้ A และ B ต้องเป็นคำนามหรือคำกริยาน้ีงคู ่

ตัวอย่าง

vï jiô yï hû 
หน่ึง บ้าน หน่ึง ประดู

‘พ  TT 
yï ydn yLxj'ng 

หน่ึง คำพุด หน่ึง การกระทำ

yï jü yï dong 
หน่ึง เคลื่อนไหว หน่ึง เคล่ือนไหว

4.2. ความหมายของตัวเลขในสำนวนไทย
ตัวเลขในสำนวนไทยมีทั้งที่มีความหมายโดอดรงและโดยนัยดังนี้
4.2.1 ตัวเลขในสำนวนท่ีมีความหมายโดยตรง
ตัวเลขในสำนวนไทยท่ีมีความหมายโดยดรงท่ีปรากฎพบมีเพียง ตัวเลขในสำนวนที่มีความ 

หมายเก่ียวกับจำนวนท่ีเปีนรุปธรรม สามารถแจกแจงไดโดยการนับ ตังตัวอย่าง 
ราชสีห์สองตัวอยู่ในถาเดียวกันไม่ไต้
หมายถึง คนท่ีต่างมีอำนาจหรือมีอิทธิพลยิ่งใหญ่เท่ากันย่อมอยู่ร่วนกันไม่ไต้ 

ยิงปีนนัดเดียวไต้นกสองตัว
หมายถึง ทำอย่างเดียวไต้ผลสองอย่าง ลงทุนคร้ังเดียวไต้ผลกำไรสองทาง

แต่ละครัวเรือน

การพุดหรือการกระทำของบุคคลใดบุคคล 
หน่ึง

แต่ละอิริยาบถ

คนเดียวนัวหาย สองคนเพอนุดาย
หมายถึง ไปไหนคนเดียวเป็นอันตราย ไปสองคนมีเพ่ือนร่วมทางย่อมอุ่นใจกว่า 

คบสองหนองแหลก
หมายถึง ความกับอะไรที่ในัเ'ถึงสองคนแต้วเป็นต้องมีเรื่องอุ่งยาก๓ดข่ึน
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ดาบสองคม
หมายถึง ส่ิงท่ีทำลงไปอาจให้ผลทั้งทางดีและทางรัาขไดเท่ากันท้ังสองทาง

สองหัวดีกว่าหัวเดียว
หมายถึง สองความคิดดีกว่าความคิดเดียว ร่วมกันคิดร่วมกันปรึกษาหารือ 

สามใบเถา
หมายถึง คำท่ีใช้เรียกพ่ีนองผู้หญิงสามคน 

สามไฟ
หมายถึง มีบุตรมาแล้วสามคน

4.2.2 ตัวเลขในสำนวนท่ีมีความหมายแฝง
4.2.2.1 ความหมายแฝงเก่ียวกับจำนวนหรือปริมาณ สามารถแบ่งออกเป็น 3 ลักษณะ คือ 

ตัวเลขในสำนวนท่ีบ่งปริมาณหรือจำนวนมาก ตัวเลขในสำนวนที่บ่งปริมาณหรือจำนวนน้อย และ 
ตัวเลขในสำนวนท่ีบ่งปริมาณหรือจำนวนท้ังหมด

4.2.2.1.1 บ่งปริมาณหรือจำนวนมาก
ตัวเลขท่ีมีความหมายแฝงว่ามีปริมาณหรือจำนวนมากในสำนวนไทย มีตังนี้ 
ก.ตัวเลข “ แปด ’’ และ“ สิบสอง”
ตัวอย่าง
แปดเหล่ียมแปดคม
หมายถึง มีเล่ห์เหล่ียมมาก มีเล่ห์กลมายามาก

แปดเหลี่ยมสิบสองคม
หมายถึง มีเล่ห์เหล่ียมมาก มีเล่ห์กลมายามาก

ข.ตัวเลข“ สิบ”
ตัวอย่าง
สิบคนเขาไ)iเท่าหน่ึ รคนออก
หมายถึง คนภายในครอบครัวท่ีแขกขายออกไปแมเพียงคนเดียว ย่อมมีค่ามากทว่าคนที 
เขามาอยู่ใหม่หลายคน



สิบปากว่าไม’เท่าตาเห็น
หมายถึง มีคนจำนวนมากมายบอกเล่าให้พีงก็ไม่เท่ากับเห็นด้วยตาของตนเอง
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สิบพ่อค้าไม'เท่าพระยาเล้ียง
หมายถึง แม้ว่าจะมีพ่อค้าจำนวนมากคอยอุปถัมภ์เล้ียงดู แตกคู;พระเจ้าแผ่นดินเพียงพระ 
องค์เดียวชุบเลี้ยงไม่ไค้ใช้กล่าวถึงอาชีพค้าขายว่าสัรับราชการเป็นขุนนางไม่ไค้

สิบรุไม'เฟาชำนาญ
หมายถึง มีความเมากเท่าใดก็สัความชำนาญที่เกิดจากการไค้ทำมาแล้วไม'ไค้

ค. ตัวเลขที่เป็นผลคูณของสับในสำนวน
ตัวอย่าง
ร้อยเล่มเกวียน
หมายถึง มีจำนวนมากมาย

ร้อยสีร้อยอย่าง1
หมายถึง ทำ พูด หรือแสดงต่างๆนานา 

ร้อยช้ก็ไม่สัเมียเดียว
หมายถึง ภรรยาของตนย่อมดีกว่าหญิงอ่ืนนับร้อย

4.2.2.1.2 บ่งปริมาณหรือจำนวนน้อย
ตัวอย่าง
สิบเบี้ยใกล้มือ
หมายถึง ไม่ทิ้งโอกาสที่ควรไค้ ถึงจะน้อยก็ยังดีกว่าไม'ไค้

1 ใช้ว่า ร้อยสีพันอย่าง ก็ไค้



4.2.2.13 บ่งปริมาณหรือจำนวนทั้งหมด
ตัวอย่าง
มืดแปดตัาน
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หมายถึง มืดไปหมดทุกตัาน ไม,เห็นอะไร!ลย ใช้หมายถึงว่าไม,รู้เรื่องหรือไม,เข้าใจว่า 
อะไรเป็นอะไร

เจ็ดร้อย1ย่านนา
หมายถึง ท่องเที่ยวไปทั่วทุกหนทุกแห่ง

4.2.2.2 ความหมายแฝงที่ไม่เกี่ยวกับจำนวนหรือปริมาณ สามารถแบ่งออกเป็น 2 ลักษณะ 
คือตัวเลขในสำนวนที่บ่งความหมายแฝงว่าเปลี่ยนแปลง และตัวเลขในสำนวนที่บ่งความหมายแฝง 
ว่า ต่ํา เลว หรือไม,ดี

4.2.2.2.1 บ่งความหมายแฝงว่าเปลี่ยนแปลง
ตัวเลขในสำนวนไทยที่บ่งความหมายว่าเปลี่ยนแปลง มีเพียงตัวเลข สอง เท่าน้ัน
ตัวอย่าง
นกสองหัว
หมายถึง คนกลับกลอก โลเล ทำตนเช้าด้วยท่ังสองฝ่าย

ดีสองหน้า2
หมายถึง ไม,ชื่อตรง กลับกลอก เข้าด้วยทั้งข้างโน้นช้างนี้ 

หมาสองราง
หมายถึง คนที่ทำตัวฝืกใฝ่กับทั้งสองฝ่ายที่มักไม่เป็นมิตรคัน โดยหวังประโยชน์เพื่อตน 
เอง

1 “ เจ็ด ” มักนิยมใช้กับสิ่งที่เกี่ยวกับนั้า เช่น เมื่อเด็กลงเล่นนั้าจะใช้ว่า เล่นเจ็ดหัวเจ็ดหาง หรือ 
ว่ายเจ็ดหัวเจ็ดหาง คัมภีร์ไสยศาสตร์โบราณว่า ทะเลหรือมหาสมุทรมีเจ็ด ความนิยมจำนวนเจ็ดคง 
จะสืบเนื่องมาจากโบราณ( สง่ากาญจนาคพันธุ,2538ะ471)

2 สามารถใช้ว่า “ สองหน้า ” หรือ “ ดีสองหน้า ” ก็ได้
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สองจิตสองใจ
หมายถึง ลังเลใจ ไม่แน่ใจ

สองฝึกสองฝาย
หมายถึง มีใจฝึกใฝ่ทั้งสองข้าง กังวลท้ังสองฝ่าย คิดคำนึงทั้งสองทาง 

4.2.2.2.2 บ่งความหมายแฝงว,าฅ่ํา เลว ไมด
ตัวเลขในสำนวนไทยที่บ่งความหมายแฝงว่า ต่ํา เลว ไม่ดี มีเพียง ตัวเลขห้าเท่านั้น 
ตัวอย่าง
ขายหน้าวันละห้าเบี้ย
หมายถึง ต้องอับอายขายหน้าอยู่เสมอ

ห้าแต้ม 1 2
หมายถึง เสียหน้า เสียแต้ม เสียที ส้ินท่า หมดความสง่าผ่าเผย สำแดงความไม่มีคูมิออก 
มาให้เห็น

งามท้ังห้าไร, 2
หมายถึง ขายหน้า เป็นการพูดประชดว่า ทำไม’ดี ทำให้ต้องเสียชื่อ

1 จำนวน “ ห้า ” ถือเป็นจำนวนท่ีต๋ําท่ีสุด เช่น ศักดินา 5 ไร่ เป็นศักดินาตํ่าที่สุด คำ
“ ห้าแต้ม” แปลว่ามีแต้มเพียงห้า “ แต้ม” หมายถึงชั้นเชิง เล่ห์เหล่ียม “ ห้าแต้ม” หมายถึงว่ามี 
แต้มเพียงห้าหรือมีช้ันเชิงเพียงห้าก็ไต้ เมื่อทำอะไรไต้เพียงห้าก็แสดงว่าอยู่ในชั้นตํ่า ช้ันเลว ไม่มีค่า 
ทำให้ต้องเสียหน้าหรือเป็นที่น่าอับอายขายหน้า( สง่ากาญจนาคพันธุ,2538ะ637 )

2 จำนวนห้าไร่นั้นเป็นกำหนดในกฎหมายศักดินา ชึ่งมีมาต้ังแต่สมัยพระเจ้าอู่ทองว่า ทาส ถูก 
ทาส ยาจก วณิพก มีนาห้าไร่เป็นอย่างตํ่าที่สุดเข้าใจว่าจำนวน “ ห ้าไร ่” นี่เองเป็นที่มาของคำว่า 
“ ห ้า” ต่างๆเช่นขายหน้าวันละห้าเบี้ย ห้าแต้ม พนันต่อรองห้าเอาหน่ึง ฯลฯ(สง่ากาญจนาค- 
พ ัน ธ ุ,2538ะ134)
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